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Supplementary Agreement on Matters Related to Sino-Thai
Overseas Branch School by and Between Jilin Railway
Technology College and Chonburi Technological College,
Thailand

Party A: Jilin Railway Technology College
Legal Representative: Cao Bingzhi

Address: No. 1, Jihua Road East, Yongji Economic Development Zone, Jilin,
Jilin Province

Party B: Chonburi Technical College, Thailand
Legal Representative: Mr. PEERAPONG PHUNSODA

Address: 207 Moo.3 Nongchak Sub-district, Banbueng District, Chonburi
Province, Thailand 20170

The Agreement is Based on the CCTE Framework Agreement on International
Cooperation in Vocational education signed on May 17, 2021. The Parties, based on
the principles of sincere consultation, sincere cooperation, mutual benefit and
complementary advantages, agree on the actual cooperation on such matters as the
reception and cultivation of no less than 20 students from Thailand from Party B
annually by Party A based on the project of Sino-Thai Tianyou College, an overseas
branch school jointly established by the Parties. According to the actual needs of
Party A’s overseas branch school work, a visit will be arranged to the partner
institution in Thailand once a year for professional academic exchanges and
cooperation projects, so as to improve the school-running quality of the overseas
branch school. The Parties agree on the following contents of the Supplementary
Agreement:

1. Party A shall dispatch 5 leaders and professional teachers annually as
scheduled for project cooperation consultation and academic exchange
according to the school-running needs of the overseas branch school.

2. Party B shall bear all expenses (including but not limited to food,
accommodation, transportation, etc. when landing in Thailand) incurred by
the visiting mission composed of 5 leaders and professional teachers
annually dispatched by Party A in Thailand.

3. In accordance with the CCTE Framework Agreement on International
Cooperation in Vocational education, Party B shall receive the 2
professional teachers annually dispatched by Party A, so that Chinese
education and professional teaching and other specific work can be carried
out.

4. Party B shall bear all expenses (including but not limited to food,
accommodation, transportation, etc. when landing in Thailand) incurred by




the academic exchange group consisting of 2 professional teachers annually
dispatched by Party A.

Upon the signing of the Agreement, the Parties shall cooperate sincerely to
facilitate the normal implementation of the mission programme, so that the overseas
branch school can achieve the expected effects. The Agreement shall take effect as of
the signature and seal by the Parties and shall be valid for 3 years. Upon expiration,
the Agreement will be automatically extended for 3 years and so on if neither party
raises any objection in writing. The Agreement is made in four copies in Chinese and
English, two copies for each party. In case of any translation discrepancy in the
English version, the Chinese version shall prevail. Any disputes between the Parties
arising from the implementation of the Agreement shall be settled in the manner
provided by the relevant legislation of the People's Republic of China. The laws of the
People's Republic of China shall apply.
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